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Create unique
living spaces.



CZ    Zveme vás, abyste se s námi vydali na inspirativní cestu. 
Prozkoumejte kolekci NOËL & MARQUET v nové atmosféře 
a objevte naše nejnovější přírůstky. Nechte se inspirovat 
neomezenými možnostmi, které se odrážejí v různých 
destinacích, kulturách a stylech napříč Evropou.

RU    Мы приглашаем Вас отправиться вместе с нами в 
вдохновляющее путешествие. Исследуйте коллекцию 
NOËL & MARQUET в новых локациях и откройте для себя 
наши последние новинки. Вдохновитесь неограниченными 
возможностями, отраженными в разнообразных 
направлениях, культурах и стилях по всей Европе.

PL    Zapraszamy Państwa w inspirującą podróż. Proszę odkryć 
kolekcję NOËL & MARQUET w nowych klimatach i zapoznać 
się z naszymi najnowszymi dodatkami. Proszę zainspirować się 
nieograniczonymi możliwościami, odzwierciedlonymi w różnych 
miejscach, kulturach i stylach w całej Europie.

EN    We invite you to join us on an inspiring journey. Let’s explore 
the NOËL & MARQUET collection through new atmospheres 
and discover our latest additions. Be inspired by the unlimited 
possibilities, reflected in a variety of destinations, cultures and 
styles across Europe.
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CZ    Od pultu po stěny, od talířů po světla: cukrárna v sladkém 
odstínu se rozvíjí jako snový únik v ulicích belgického hlavního 
města.   

Červenající se tóny, jemné odstíny a oblé vzory vytvářejí popový 
postoj tohoto vybroušeného interiéru. Rafinovaná poetická vize 
kokonu pro milovníky sladkostí.

PL    Od lady po ściany; od talerzy po oświetlenie: cukiernia 
w słodkich odcieniach, marzycielska ucieczka na ulicach 
belgijskiej stolicy.   

Różowe odcienie, delikatne barwy i okrągłe wzory tworzą 
popową postawę tego dopracowanego wnętrza. Wyrafinowana, 
poetycka wizja kokonu dla miłośników słodyczy.

RU    От прилавка до стен; от тарелок до светильников: 
кондитерская с сахарными оттенками - мечтательное место, 
приютившееся на улицах бельгийской столицы.   

Румяные тона, мягкие оттенки и круглые узоры создают 
эстрадный настрой этого полированного интерьера. Изысканное 
поэтическое видение места для тех, кто любит сладкое.
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An eye-candy 
patisserie in Brussels

DESTINATION

EN    From the counter to the walls; from plates to lights: a 
sugary-shaded patisserie unfolds, a dreamy escape nestled  
in the streets of the Belgian capital.   

Blushing tones, soft hues and round patterns creating the pop 
attitude of this polished interior. A refined poetic vision of a 
cocoon for one with a sweet tooth.
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Discover the full range of products in our product overview or on our website / Odkryj pełną gamę produktów w naszym przeglądzie produktów lub na naszej stronie internetowej / 
Kompletní nabídku produktů naleznete v našem přehledu produktů nebo na našich webových stránkách / Ознакомься с полным ассортиментом продуктов в обзоре 

продукции или на нашем сайте

2   WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  ARC S, ARC L

1   WD2  WALLSTYL®
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3   Z19  ARSTYL® 
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950 x 380 x 14,5 mm
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 +  FL11, WL13

5   ARC L  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13
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Patisserie

in Brussels

PRODUCTS
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CZ    Naše nové stěnové panely Arc S a Arc L jsou novou 
interpretací tradičního obložení. Vyznačují se harmonickou 
siluetou, jemný kontrast rovných a oblých linií vytváří kolem 
zakřiveného povrchu jemný obrys.

PL    Nasze nowe panele ścienne, Arc S i Arc L, to reinterpretacja 
tradycyjnej boazerii. Charakteryzują się harmonijną sylwetką, a 
delikatny kontrast prostych i zaokrąglonych linii tworzy subtelny 
kontur wokół zakrzywionej powierzchni.

RU    Наши новые настенные панели, Arc S и Arc L, представляют 
собой переосмысление традиционного плинтуса. Отличаясь 
гармоничным силуэтом, тонкий контраст прямых и округлых 
линий создает элегантный контур вокруг изогнутой 
поверхности.

EN    Our new wall panels, Arc S and Arc L, are a reinterpretation 
of a traditional wainscotting. Characterized by a harmonious 
silhouette, the delicate contrast of straight and round lines 
creates a subtle outline around the curved surface.
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Arc S
Arc L

NOVELTIES
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950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

ARC S  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

NEW NEW



CZ    Městské útočiště nadšence do umění, plné světla a duše. 
Sofistikovaný klenot v srdci Valencie.

Kde se rafinovaný klasický styl setkává s moderním pojetím 
středomořské estetiky: zemité odstíny a slunečné tóny, oživující 
historickou architekturu v tiché eleganci.

PL    Miejskie sanktuarium entuzjastów sztuki, pełne światła i 
duszy. Wyrafinowany klejnot w sercu Walencji.

Gdzie wyrafinowany klasyczny styl spotyka się z nowoczesnym 
podejściem do śródziemnomorskiej estetyki: ziemiste odcienie i 
słoneczne barwy, ożywiające historyczną architekturę w cichej 
elegancji.

RU    Городское убежище любителя искусства, наполненное 
светом и душой. Изысканная жемчужина в самом сердце 
Валенсии.

Здесь утонченная классика сочетается с современным 
подходом к средиземноморской эстетике: земляные и 
солнечные оттенки, оживляющие историческую архитектуру в 
спокойной элегантности.

EN    The urban sanctuary of an art enthusiast, brimming with 
light and soul. A sophisticated gem in the heart of Valencia.

Where refined classic flair meets a modern take on 
Mediterranean aesthetics: earthy shades and sunny tones, 
reviving the historical architecture in a quiet elegance.
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A sunny design-filled 
apartment in Valencia

DESTINATION
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1   Z16 FLEX  ARSTYL® 

70 x 50 x 2000 mm
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Apartment

in Valencia

PRODUCTS
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79 x 79 x 2000 mm
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NEWNEW
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Discover the full range of products in our product overview or on our website / Odkryj pełną gamę produktów w naszym przeglądzie produktów lub na naszej stronie internetowej / 
Kompletní nabídku produktů naleznete v našem přehledu produktů nebo na našich webových stránkách / Ознакомься с полным ассортиментом продуктов в обзоре 

продукции или на нашем сайте

4   WB2  WALLSTYL®

162 x 100 x 35 (20) mm
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NEWNEWNEW NEW

CZ    Nové přírůstky WL11, WL12 a WL13 doplňují naši kolekci 
klasických soklových lišt pro židle. Jejich subtilní a vyvážené 
tvary přinášejí nové tvůrčí možnosti, zejména profil WL13, který 
dokonale ladí se stěnovými panely Arc.

PL    Nowości WL11, WL12 i WL13 uzupełniają naszą kolekcję 
klasycznych listew panelowych. Ich subtelne i wyważone kształty 
dodają nowych kreatywnych możliwości, zwłaszcza profil WL13, 
który doskonale komponuje się z panelami ściennymi Arc.

RU    Новые модели WL11, WL12 и WL13 дополняют 
нашу коллекцию классических молдингов. Их тонкие и 
сбалансированные формы открывают новые творческие 
возможности, особенно профиль WL13, который  
прекрасно сочетается с настенными панелями Arc.

29

WL11
WL12
WL13

NOVELTIES

EN    The new additions WL11, WL12 and WL13 complete our 
collection of classical chair rails. Their subtle and balanced 
shapes add new creative possibilities, especially the WL13 
profile, which matches perfectly with the Arc wall panels.
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WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

WL12  WALLSTYL®

24,5 x 11 x 2000 mm

15

4
9

15

50

WL11  WALLSTYL®
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CZ    Hned za rohem bývalých hamburských doků, inspirovaných 
jedinečným vzorem cihlových fasád. Jiskřivá futuristická 
přítomnost, střípky barev. Monumentální, syté objemy upoutají 
pozornost skrze výlohu, zatímco ostrá a minimalistická podstata 
láká zájemce o design dovnitř.

Texturální interiér složený ze silných linií a velkorysých oblouků, 
zaplavený odvážnou souhrou základní žluté, modré a růžové. 
Všude kolem modulární světelný strop vrhající sochařskou záři.

PL    Tuż za rogiem dawnych doków Hamburga, zainspirowany 
unikalnym wzorem ceglanych fasad. Iskrząca futurystyczna 
obecność, plusk kolorów. Monumentalne, nasycone bryły 
przyciągają wzrok przez okno, a ostra i minimalistyczna esencja 
wabi poszukiwaczy designu do środka.

Teksturowane wnętrze składa się z mocnych linii i obszernych 
łuków, zalanych odważną grą podstawowych kolorów żółtego, 
niebieskiego i różowego. Wszędzie modułowy sufit świetlny 
rzucający rzeźbiarski blask.

RU    Находясь за углом бывших доков Гамбурга, вдохновляйтесь 
уникальным рисунком кирпичных фасадов. Сверкающее 
футуристическое присутствие, всплеск красок. Монументальные, 
насыщенные объемы привлекают внимание через окно, а четкая 
и минимальная сущность заманивает ценителей дизайна внутрь.

Текстурный интерьер, состоящий из сильных линий и широких 
дуг, залитый смелым переплетением основных желтых, 
голубых и розовых цветов. Повсюду модульные светильники, 
отбрасывающие причудливые тени.

EN    Just around the corner of Hamburg’s former docks, inspired 
by its unique pattern of brick façades. A sparky futuristic 
presence, a splash of colours. The monumental, saturated 
volumes catch the eye through the window as the sharp and 
minimal essence lures design-seekers inside.

A textural interior composed of strong lines and generous arcs, 
flooded in a bold interplay of primary yellow, blue and pink. All 
over, the modular light ceiling casting a sculptural glow.

30

A vibrant store in 
the heart of Hamburg  

DESTINATION
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9   CANELÉ S FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

NEW

Discover the full range of products in our product overview or on our website / Odkryj pełną gamę produktów w naszym przeglądzie produktów lub na naszej stronie internetowej / 
Kompletní nabídku produktů naleznete v našem přehledu produktů nebo na našich webových stránkách / Ознакомься с полным ассортиментом продуктов в обзоре 

продукции или на нашем сайте
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Design Bertrand Lejoly
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Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10, WL13

14,5

3
0

0

2   ARC L  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10, WL13

NEW

1   WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  ARC S, ARC L
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6   CANELÉ L  ARSTYL® 
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 +  FL11, WL10
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Concept store

in Hamburg

PRODUCTS

8   CANELÉ S  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

7   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, ARC
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CANELÉ R L  ARSTYL® 

600 x 300 x 14,5 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ L

600

3
0

0

600

300

NEW

CZ    Canelé R L je nejnovějším přírůstkem do naší kolekce 
Canelé. Díky svému půlkulatému tvaru se obklad kombinuje se 
stávajícím panelem Canelé L. Nabízí nové stylistické možnosti a 
otevírá dveře hravým a zakřiveným kompozicím.

PL   Canelé R L to najnowszy dodatek do naszej kolekcji Canelé. 
Dzięki swojemu półokrągłemu kształtowi, łączy się z istniejącym 
panelem Canelé L. Oferuje nowe możliwości stylizacji i zachęca 
do zabawy i kreowania nowych zaokrąglonych kompozycji.

RU    Canelé R L - это последнее дополнение к нашей коллекции 
Canelé. Благодаря своей полукруглой форме эта настенная 
плитка сочетается с существующими панелями Canelé L. Она 
предлагает новые возможности укладки и открывает двери 
для создания изящных и изогнутых композиций.

EN    Canelé R L is the latest addition to our Canelé collection. 
With its half-rounded shape, the wall tile combines with the 
existing Canelé L panel. It offers new styling possibilities and 
opens the door to playful and curved compositions.

45

NOVELTIES

Canelé R L



CZ    Klidný a moderní rodinný pavilon v zeleni a u vody. 

Minimalistické útočiště koncipované s pocitem harmonie v srdci: 
elegantní otevřený půdorys se koupe v monochromatických 
jemných odstínech a odhaluje zelené okolí.

Netradiční interiér na míru, který vyvažuje charakter a eleganci, 
jednoduchost a rafinovanost, čistotu a materiálnost.

PL    Położony w otoczeniu zieleni i wody, spokojny i nowoczesny 
pawilon rodzinny. 

Minimalistyczna przystań stworzona z poczuciem harmonii w 
sercu: skąpana w monochromatycznych delikatnych odcieniach, 
elegancka otwarta przestrzeń odsłania zielone otoczenie.

Niekonwencjonalne wnętrze na zamówienie, które równoważy 
charakter i elegancję, prostotę i wyrafinowanie, czystość i 
materialność.

RU    Расположенный среди зелени и воды, безмятежный и 
современный семейный павильон. 

Минималистская гавань, задуманная с чувством гармонии в 
сердце: выдержанная в монохроматических нежных оттенках, 
гладкая открытая планировка открывает вид на зеленеющие 
окрестности.

Нестандартный интерьер, созданный на заказ, сочетает в себе 
характер и элегантность, простоту и утонченность, чистоту и 
материальность.

EN    Nestled in a green and water-lined setting, a serene and 
contemporary family pavilion. 

A minimalist haven conceived with a sense of harmony at its 
heart: bathed in monochromatic delicate hues, the sleek open 
plan reveals verdant surrounds.

An unconventional bespoke interior which balances character 
and elegance, simplicity and refinement, pureness and 
materiality.

46

A family house on the 
outskirts of Rotterdam

DESTINATION
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12

9

9

9    WL10      10   IL18      11   IL10      12   IL11



10

11

12



10

11

13
13

8



10

8   FD2S      10  IL18      11  IL10      13  WD2
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House

near Rotterdam

PRODUCTS

9   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, SCURETTO

14,5

3
0

1   SCURETTO  ARSTYL®

380 x 1135 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

380
1

1
3

5

3   CANELÉ L FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

14,5

2
9

5

6   CANELÉ S  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
0

0

4   IL12  WALLSTYL®

20 x 25 x 2000 mm 2
0

2510   IL18  WALLSTYL® 

121 x 90 x 2000 mm

Design Michaël  Bihain

90

1
2

1

5   T40  WALLSTYL® 

30 x 20 x 2000 mm

20

3
0

7   FL10  WALLSTYL®

50 x 8 x 2000 mm

8

5
0

13   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

15

7
0

15

70
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8   FD2S  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm

15

1
1

0

2   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, SCURETTO

14,5

2
5

12   IL11  WALLSTYL®

80 x 20 x 2000 mm

11   IL10  WALLSTYL®

80 x 23 x 2000 mm

8
0

23

8
0

20
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NEW NEW

CANELÉ L FLEX  ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

CANELÉ S FLEX  ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

14,5
2

9
5

14,5

2
9

5

CZ    Kolekce Flex je nyní obohacena o dva nástěnné panely 
Canelé. Jejich čistá a lineární estetika je od nynějška k dispozici 
také ve flexibilní kvalitě, což je ideální řešení pro další zdobení 
zaoblených stěn.

PT    Kolekcja Flex została wzbogacona o dwa panele ścienne 
Canelé. Od teraz ich czysta i liniowa estetyka jest dostępna 
również w elastycznej jakości, co stanowi idealne rozwiązanie 
do dalszego ozdabiania zaokrąglonych ścian.

RU    Коллекция Flex теперь дополнена двумя настенными 
панелями Canelé. Отныне их чистая и линейная эстетика 
также доступна в гибком варианте - идеальное решение для 
украшения округлых стен.

63

Canelé S Flex
Canelé L Flex

NOVELTIES

EN    The Flex collection is now enriched by the two Canelé wall 
panels. From now on, their pure and linear aesthetics are also 
available in flexible quality, a perfect solution to further adorn 
rounded walls.



CZ    Neformálně elegantní, romantický a světlý pied-à-terre, kde 
se stávající prvky, jako jsou autentické římsy a sofistikované 
stropní růže, hladce kombinují s novými designovými prvky.

Na plátně z nadčasových prvků, zahaleném do svěží živé bílé, 
se rozvíjí nová vize. Původní podlahy ve tvaru rybí kosti, ručně 
vyráběná okna z tónovaného skla a jedinečná švédská kachlová 
kamna jako mistrovský středobod ložnice.

PL    Pied-à-terre o nieformalnej elegancji, romantyczne i pełne 
światła, w którym istniejące elementy, takie jak autentyczne 
gzymsy i wyrafinowane rozety sufitowe, zostały płynnie 
połączone z nowymi elementami wystroju.

Skąpana w świeżej, żywej bieli, nowa wizja rozwija się na  
płótnie ponadczasowych elementów. Oryginalne podłogi w 
jodełkę, ręcznie wykonane okna z przyciemnianego szkła 
i unikalny szwedzki piec kaflowy jako mistrzowski element 
centralny w sypialni.

RU    Непринужденная элегантность, романтика и свет, где 
существующие элементы, такие как аутентичные карнизы и 
изысканные потолочные розы, органично сочетаются с новыми 
элементами дизайна.

Облицованная свежим живым белым цветом, новая концепция 
разворачивается на полотне из классических элементов. 
Оригинальные полы в елочку, окна из тонированного стекла 
ручной работы и уникальная шведская изразцовая печь в 
качестве центрального элемента в спальне.

64

A remodelled classical
apartment in Vienna

DESTINATION

EN    A pied-à-terre of informal elegance, romantic and luminous, 
where existing features such as authentic cornices and 
sophisticated ceiling roses have been seamlessly combined 
with new design elements.

Bathed in fresh lively white, a new vision unfolds on a canvas 
of timeless elements. Original herringbone floors, handcrafted 
tinted glass windows and the unique Swedish tiled stove as a 
masterful centrepiece in the bedroom.
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1   Z41      2   R24      3   Z13      4   WL1      5   FB2F

1

2

3

4

5
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4

4

5

3



3   Z13      4   WL1      5   FB2F

3

4

4

4

5





3   Z13      4   WL1      5   FB2F      6   WE2

6
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5

4

3



4

4

4

3

5

3   Z13      4   WL1      5   FB2F



Discover the full range of products in our product overview or on our website / Odkryj pełną gamę produktów w naszym przeglądzie produktów lub na naszej stronie internetowej / 
Kompletní nabídku produktů naleznete v našem přehledu produktů nebo na našich webových stránkách / Ознакомься с полным ассортиментом продуктов в обзоре 

продукции или на нашем сайте

3   Z13 ARSTYL® 

80 x 22 x 2000 mm

8
0

22

Apartment

in Vienna

PRODUCTS

1   Z41  ARSTYL® 

174 x 174 x 2000 mm

174

1
7

4

5   FB2F  WALLSTYL® 

100 x 13 x 2000 mm

13

1
0

0

13

100

2   R24  ARSTYL®

765 (80) x 38 mm

Ø 765

Ø
 8

0

6   WE2 WALLSTYL®

36 x 36 x 2000 mm

36

3
6

4   WL1  WALLSTYL® 

38 x 18 x 2000 mm

3
8

1818

38



CZ    V živé čtvrti s výhledem na Temži se nachází jedinečný 
hotel s výraznou geometrií, kde se lidé scházejí, aby objevovali 
město. Stojí za inovacemi, kulturou a kreativitou - prostor, který 
odráží mezinárodní eklektičnost města.

Pečlivě vybraná paleta barev, klasické architektonické prvky 
osvěžené současnou výzdobou, inverze materiálů a tónů: je to 
nekonformní interiér, mladý a luxusní zároveň.

PL    W tętniącej życiem dzielnicy z widokiem na Tamizę, wyjątkowy 
hotel o charakterystycznej geometrii, w którym ludzie spotykają 
się, aby odkrywać miasto. Symbol innowacji, kultury i kreatywności - 
przestrzeń, która odzwierciedla międzynarodowy eklektyzm miasta.

Starannie dobrana paleta kolorów, klasyczne elementy 
architektoniczne odświeżone współczesnymi dekoracjami, 
inwersje materiałów i odcieni: to nonkonformistyczne wnętrze, 
zarówno młode, jak i luksusowe.

RU    В оживленном районе с видом на Темзу находится 
уникальный отель с выразительной геометрией, куда приходят 
люди, чтобы открыть для себя город. Это пространство, 
отражающее международную эклектику города, 
символизирует инновации, культуру и творчество.

Тщательно подобранная цветовая палитра, классические 
архитектурные элементы, освеженные современным декором, 
инверсии материалов и тонов: это нонконформистский 
интерьер, одновременно молодой и роскошный.

EN    Within a vibrant neighbourhood overlooking the Thames, a 
unique hotel with distinctive geometry where people converge 
to discover the city. Standing for innovation, culture and 
creativity – a space that mirrors the international eclecticism  
of the city.

A carefully curated colour palette, classic architectural elements 
refreshed by contemporary decoration, inversions of materials and 
tones: it's a non-conformist interior, both young and luxurious.

74

A tailored boutique 
hotel in London 

DESTINATION
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1   Z1220 (FLEX)      2   Z13 (FLEX)      3   Z10 (FLEX)      4   IL6      5   WD2

3

1

2

2

2

3
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5   WD2 (FLEX)      6   CANELÉ L      7   CANELÉ S FLEX      8   WL10      10   FD7      11   IL12

6

6

8

11

10
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5
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Scan to see
before & after



 5   WD2 (FLEX)      6   CANELÉ L      7   CANELÉ S (FLEX)      8   WL10      9  FL11      10   FD7      11   IL12      12   IL8      13   WL5

8

5

7

6

6

9

13
13

12

10

11
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Scan to see
before & after

8

8

6

9

15
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16
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6   CANELÉ L      8   WL10      9   FL11      14   DORIQUE      15   AD22      16   FL5



3   Z10  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z10 FLEX

3
8

185   WD2 FLEX  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

 +  WD2

2   Z13  FLEX  ARSTYL®

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13

8
0

22

84

2   Z13  ARSTYL®

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13 FLEX

8
0

2213    WL5  WALLSTYL®

85 x 16 x 2000 mm

16

8
5

16

85

15   AD22  ARSTYL® 

225 x 100 x 2000 mm

1
0

0

225

5   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

 +  WD2 FLEX

Hotel

in London

PRODUCTS

1   Z1220 ARSTYL®

75 x 50 x 2000 mm

 +  Z1220 FLEX

1   Z1220 FLEX  ARSTYL®

75 x 50 x 2000 mm

 +  Z1220

50

7
5

50

7
5

15

7
0

15

70

15

7
0

15

70
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NEW

4   IL6  ARSTYL®

92 x 50 x 2000 mm

Design Michaël Bihain

50

9
2

6   CANELÉ L  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
0

0

9   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, DORIQUE

8   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, DORIQUE

14,5

3
0

14,5

2
5

7   CANELÉ S FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

7   CANELÉ S  ARSTYL®

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

2
9

5

14,5

3
0

0

10   FD7  WALLSTYL® 

70 x 18 x 2000 mm

18

7
0

11   IL12  WALLSTYL®

20 x 25 x 2000 mm

2
5

20

12   IL8 ARSTYL®

150 x 50 x 2000 mm

Design by Michaël Bihain

50

1
5

0

3   Z10  FLEX  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z10
3

8

18

14   DORIQUE  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
0

0

16   FL5  WALLSTYL® 

100 x 20 x 2000 mm

20

1
0

0



CZ    Nadčasová dánská chata na samotě v severních 
vřesovištích, kde se lesy setkávají s dunami, zachycuje podstatu 
modernismu poloviny století. Intimní útočiště jako poklona 
historii skandinávského designu.

Úkryt, kde můžete hledat klid a čerpat inspiraci. Oplývající 
čistou krásou přírodního prostředí.

PL    Odosobniony na północnych wrzosowiskach, gdzie las 
spotyka się z wydmami, ponadczasowy duński domek oddaje 
istotę modernizmu z połowy wieku. Kameralne schronienie 
będące ukłonem w stronę historii skandynawskiego designu.

Schronienie, w którym można szukać spokoju i czerpać 
inspirację. Przepojony pięknem naturalnego środowiska.

RU    Уединенный в северных болотах, где лес встречается 
с дюнами, классический датский коттедж отражает суть 
модернизма середины века. Это уединенное место для отдыха 
как знак уважения к истории скандинавского дизайна.

Приют для поиска спокойствия и вдохновения. Проникнитесь 
красотой окружающей природы.

86

A getaway hidden in 
the Danish countryside

DESTINATION

EN    Secluded in the northern moors, where forest meets dunes, 
a timeless Danish cottage captures the essence of mid-century 
modernism. An intimate retreat as a nod to Scandinavian 
design history.

A shelter to seek tranquillity and draw inspiration. Imbued with 
the sheer beauty of the natural environment. 



87



1   IL1      2   W1      3   WG2      4   FD20      5   CANELÉ L      6   FL11      7   NE4 PURE

4

5

6

6

3

1

2



7



90

5

6



3

4

3   WG2      4   FD20      5   CANELÉ L      6   FL11      



8

9

8   FD2S      9   WG1      10   FD2

10



9
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11   IL10      12   WD2      13   WD5      14   CURVE      15   IL11

11

11

15

15

13

12
14
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Scan to see
before & after
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Getaway

in Denmark

PRODUCTS

9   WG1  WALLSTYL® 

79 x 10 x 2440 mm

 +  W1

3   WG2  WALLSTYL® 

92,5 x 15 x 2440 mm

7
9

10

9
2

,5

15

1   IL1  ARSTYL® 

70 x 50 x 2000 mm

7   NE4 PURE NOMASTYL® 

82 x 82 x 2000 mm

50

7
0

2   W1  WALLSTYL® 

55 x 18 x 2000 mm

 +  WG1, WG2

18

5
5

5   CANELÉ L  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11

14,5

3
0

0

6   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ

14,5

2
5

15

7
0

13   WD5  WALLSTYL® 

38 x 10 x 2000 mm

10

3
8

12   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

82

8
2
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14   CURVE  ARSTYL® 

380 x 380 x 31 mm

380

3
8

0

10   FD2  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm

15

1
1

0

8   FD2S  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm

15

1
1

0

4   FD20  WALLSTYL® 

200 x 18 x 2000 mm

18

2
0

0

15   IL11  WALLSTYL®

80 x 20 x 2000 mm

8
0

20 11   IL10  WALLSTYL®

80 x 23 x 2000 mm
8

0

23



CZ    Casa Perla se nachází v historickém paláci v neoklasicistním  
stylu v centru Turína. Vysoké pokoje zaujmou zvláštností a 
zároveň výzvou: klenbami!

Design interiéru je reakcí na míru zachování těchto velkých 
antických prvků a zároveň jejich obohacení o současné detaily.

PL    Położony w samym sercu Turynu hotel Casa Perla mieści 
się w zabytkowym pałacu w stylu neoklasycystycznym. Wysokie 
pomieszczenia zachwycają szczególną cechą i jednocześnie 
wyzwaniem: sklepieniami!

Wystrój wnętrz jest dostosowaną odpowiedzią na zachowanie 
tych wspaniałych zabytkowych elementów, jednocześnie 
wzbogacając je o współczesne detale.

RU    В самом сердце Турина, в историческом дворце в 
неоклассическом стиле, расположен отель Casa Perla. 
Высокие комнаты впечатляют своей особенностью и 
одновременно вызовом: своды!

Дизайн интерьера - это индивидуальный подход к  
сохранению этих великих старинных элементов, обогатив  
их современными деталями.

EN    In the heart of Turin, the Casa Perla is located in a historic 
palazzo in neoclassical style. The high rooms impress with a 
special feature and a challenge at the same time: vaults!

The interior design is a tailored response to the preservation 
of these great antique elements while enriching them with 
contemporary details.

98

Neoclassicist apartment
in Turin

DESTINATION
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1   Z10      2   Z104      3   Z22      4   WL1      5   FL1
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 5   FL1      6   IL9 MEMORY      7   PUZZLE

5
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PRODUCTS

Apartment 

in Turin

2   Z104  ARSTYL®

107 x 245 mm

 +  Z10

245

1
0

7

3
8

181   Z10  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z104

3   Z22  ARSTYL® 

126 x 106 x 2000 mm

106

1
2

6

5   FL1  WALLSTYL® 

80 x 13 x 2000 mm

13

8
0

6   IL9 MEMORY ARSTYL®

150 x 50 x 2000 mm

Design by Michaël Bihain

50

1
5

0

8   WL7  WALLSTYL® 

25 x 13 x 2000 mm

13

2
5

4   WL1  WALLSTYL® 

38 x 18 x 2000 mm

3
8

1818

38

7   PUZZLE  ARSTYL® 

380 x 380 x 31 mm

Design Kamelia Terzieva

380

3
8

0
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Ответственный подход

RU    Премиальное качество, элитный дизайн и устойчивое 
развитие. Это неизменные черты, которые характеризуют 
каждый из наших декоративных элементов NOËL & MARQUET. 

NOËL & MARQUET - это бренд NMC Group, семейной компании, 
которая ставит устойчивое развитие в центр всего, что мы 
делаем. В соответствии со стратегией устойчивого развития 
нашей группы, мы направили и сконцентрировали свои 
усилия на трех основных направлениях, а именно: повторная 
переработка, декарбонизация и расширение возможностей.

Zkrášlujte zodpovědně

CZ    Calidad superior, diseño de alta gama y desarrollo sostenible. 
Estos son los rasgos constantes que caracterizan cada uno de 
nuestros elementos decorativos NOËL & MARQUET.

NOËL & MARQUET es una marca del Grupo NMC, una empresa 
familiar que sitúa la sostenibilidad en el centro de todo lo que 
hacemos. En consonancia con la estrategia de sostenibilidadde 
nuestro grupo, hemos dirigido y concentrado nuestros esfuerzos 
en tres áreas de interés: circularidad, descarbonización y 
empoderamiento.

Dekoruj odpowiedzialnie

PL    Najwyższa jakość, najwyższej klasy design i zrównoważony 
rozwój. To cechy, które charakteryzują każdy z naszych elementów 
dekoracyjnych NOËL & MARQUET.

NOËL & MARQUET jest marką Grupy NMC, rodzinnej firmy, 
która stawia zrównoważony rozwój w centrum wszystkiego, 
co robimy. Zgodnie ze strategią zrównoważonego rozwoju 
naszej grupy, skierowaliśmy i skoncentrowaliśmy nasze wysiłki 
na trzech głównych obszarach, a mianowicie na obiegu 
zamkniętym, dekarbonizacji i wzmacnianiu pozycji.

Decorate responsibly

EN    Premium quality, high-end design and sustainable development. 
These are the consistent traits that characterise every one of our 
NOËL & MARQUET decorative elements.

NOËL & MARQUET is a brand of the NMC Group, a family-owned 
company that puts sustainability at the heart of everything we do. 
In line with our group’s sustainability strategy, we have directed and  
concentrated our efforts on three focus areas, namely circularity, 
decarbonisation and empowerment.
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Odpowiedzialny biznes

PL   Przestrzegając i wykraczając poza wymogi ustawowe i 
regulacyjne, prowadzimy naszą działalność w odpowiedzialny 
sposób, dokładając wszelkich starań, aby zaspokoić nasze 
potrzeby bez narażania zdolności przyszłych pokoleń do 
zaspokojenia ich własnych. 
 – Nasz główny zakład produkcyjny w Eynatten otrzymał 

certyfikat ISO 14001: międzynarodowy standard dla 
systemów zarządzania środowiskowego.

 – Od momentu powstania zawsze koncentrowaliśmy się na 
lokalnej produkcji naszych profili dekoracyjnych w naszym 
zakładzie w Eynatten w Belgii, przy zapewnieniu uczciwego 
wynagrodzenia i bezpiecznych warunków pracy.

 – Nasze produkty uzyskały certyfikat VOC A+, gwarantujący 
najwyższy poziom bezpieczeństwa dla środowiska 
wewnętrznego i zdrowia ludzkiego.

 – Nasze listwy przypodłogowe otrzymały niemiecki znak jakości 
"Blauer Engel" jako produkty przyjazne dla środowiska.

Ответственный бизнес

RU   Соблюдая и выходя за рамки законодательных и 
нормативных требований, мы ведем свой бизнес ответственно, 
делая все возможное, чтобы удовлетворить наши потребности, 
не ставя под угрозу возможность будущих поколений 
удовлетворить свои собственные.
 – Наша основная производственная площадка в Эйнаттене 

получила сертификат ISO 14001: международный стандарт 
для систем экологического менеджмента.

 – С момента основания мы всегда ориентировались на 
производство наших декоративных профилей на месте, на 
нашей площадке в Эйнаттене, Бельгия, при справедливой 
оплате и безопасных условиях труда.

 – Наша продукция прошла сертификацию VOC A+, 
гарантирующую высочайший уровень безопасности для 
внутренней среды и здоровья человека.

 – Наши плинтусы получили немецкий знак качества "Blauer 
Engel" как экологически чистые продукты.

Odpovědné podnikání

CZ   Dodržováním a překračováním zákonných a regulačních 
požadavků vedeme naše podnikání odpovědným způsobem a 
snažíme se co nejlépe uspokojovat naše potřeby, aniž bychom 
ohrozili schopnost budoucích generací uspokojovat jejich potřeby.
 – Náš hlavní výrobní závod v Eynattenu získal certifikát ISO 

14001: mezinárodní normu pro systémy environmentálního 
managementu.

 – Od svého založení jsme se vždy zaměřovali na lokální výrobu 
našich dekorativních profilů v našem závodě v belgickém 
Eynattenu, a to za spravedlivých mzdových a bezpečných 
pracovních podmínek.

 – Naše výrobky získaly certifikát VOC A+, který zaručuje nejvyšší 
úroveň bezpečnosti pro vnitřní prostředí a lidské zdraví.

 – Naše soklové lišty získaly německou značku kvality "Blauer 
Engel" jako výrobky šetrné k životnímu prostředí.

112

Reponsible business

EN   By complying and going beyond statutory and regulatory 
requirements, we conduct our business in a responsible way, 
making our best to meet our needs without compromising the 
ability of future generations to meet their own: 
 – Our main production site in Eynatten has received an 

ISO 14001 certification: the international standard for 
environmental management systems.

 – Since our foundation we have always focused on producing 
our decorative profiles locally at our site in Eynatten, 
Belgium, under fair wages and safe working conditions.

 – Our products have achieved VOC A+ certification, guaran-
teeing the highest level of safety for indoor environments and 
human health.

 – Our skirtings have been awarded the German quality label 
“Blauer Engel” as environmentally friendly products.



Obieg zamknięty – chroń nasze zasoby

PL   Materiały są pozyskiwane, przetwarzane i utylizowane w sposób 
odpowiedzialny w całym łańcuchu wartości NOËL & MARQUET.
 – Nasze certyfikaty Polycert i ISCC dowodzą, że pozyskujemy 

nasze surowce z połączenia balansu materiałowego i 
źródeł pochodzących z recyklingu, zarówno z odpadów 
poprzemysłowych, jak i poużytkowych.

 – Wewnętrzny zakład recyklingu gwarantuje, że 100% naszych 
odpadów produkcyjnych i resztek polistyrenu jest ponownie 
wykorzystywanych i nic nie trafia na wysypisko śmieci.

 – Pył z frezowania i odpady z produkcji produktów poliuretanowych  
(ARSTYL®, DOMOSTYL®) są zbierane i przetwarzane na 
produkty izolacyjne przez partnerów zewnętrznych.

 – Jesteśmy zaangażowani w operację Clean Sweep wdrożenie 
najlepszych praktyk i niezbędnych środków zapobiegania 
stratom granulatu.

 – Wszystkie nasze opakowania kartonowe posiadają certyfikat 
FSC Mix i zawierają ponad 70% materiałów pochodzących z 
recyklingu (tendencja jest rosnąca).

Повторная переработка и 
ехнологичность – 
защита наших ресурсов

RU   Заготовка, переработка и утилизация материалов осущест-
вляется ответственно на всех этапах цепочки создания стоимости 
NOËL & MARQUET.
 – Наши сертификаты Polycert и ISCC подтверждают, что мы 

получаем сырье из комбинации исходного материала и 
переработанных отходов, как из промышленных, так и из 
потребительских.

 – Собственный завод по переработке гарантирует, что 100% 
отходов и обрезков полистирола будут использованы повторно 
и ничего не попадет на свалку.

 – Фрезерная пыль и отходы от производства полиуретановых 
продуктов (ARSTYL®, DOMOSTYL®) собираются и перерабаты 
ваются в изоляционные продукты нашими внешними партнерами.

 – Мы участвуем в Operation Clean Sweep по внедрению передово-
го опыта и необходимых мер по предотвращению потерь гранул.

 – Вся наша картонная упаковка имеет сертификат FSC Mix и  
содержит более 70 % переработанных материалов (тенденция  
растет).

Cirkulárnost – ochrana našich zdrojů

CZ   Materiály jsou získávány, zpracovávány a likvidovány 
odpovědně v celém hodnotovém řetězci NOËL & MARQUET.
 – Naše certifikáty Polycert a ISCC dokazují, že naše suroviny 

pocházejí z kombinace hmotnostní bilance a recyklovaných 
zdrojů, a to jak z postindustriálního, tak z postspotřebního 
odpadu.

 – Interní recyklační zařízení zaručuje, že 100 % našeho 
polystyrenového výrobního odpadu a zbytků je znovu využito 
a že nic neskončí na skládce.

 – Frézovací prach a zbytky z výroby polyuretanových (PU) 
výrobků (ARSTYL®, DOMOSTYL®) jsou shromažďovány a 
zpracovávány na izolační výrobky externími partnery.

 –  Angažujeme se v operaci Clean Sweep jehož cílem je zavádět 
osvědčené postupy a nezbytná opatření k prevenci ztrát pelet.

 – Všechny naše kartonové obaly mají certifikát FSC Mix a obsahují 
více než 70 % recyklovaných materiálů (trend je stoupající).
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Circularity – protect our resources

EN   Materials are sourced, processed and disposed of respon-
sibly up and down the NOËL & MARQUET value chain. 
 – Our Polycert and ISCC certificates prove that we source 

our raw materials from a combination of mass balance 
and recycled sources, both from post-industrial and post-
consumer waste.

 – An internal recycling facility guarantees that 100% of our 
polystyrene production waste and scraps are reused and 
that nothing goes to landfill.

 – Milling dust and scraps from the production of polyurethane 
products (ARSTYL®, DOMOSTYL®) are collected and 
processed into insulation products by external partners.

 – We are committed to Operation Clean Sweep to implement 
best practices and necessary pellet loss prevention 
measures.

 – All our cardboard packaging are FSC Mix certified and contain 
more than 70% of recycled materials (trend is rising).



ELECTRICITY
GREEN

Dekarbonizacja – chroń nasz klimat

PL   Dzięki innowacyjnym i zaawansowanym technologicznie insta-
lacjom staramy się zawsze pracować nad projektowaniem trwałych 
produktów i utrzymywaniem procesów przyjaznych dla środowiska. 
 – Wszystkie nasze elementy dekoracyjne wykonane w Belgii są 

produkowane w 100% z ekologicznej energii elektrycznej. Na 
terenie zakładu posiadamy jedną z największych prywatnych 
instalacji fotowoltaicznych w Belgii.

 – 97% wody wykorzystywanej do produkcji naszych 
wytłaczanych elementów dekoracyjnych jest odzyskiwana, 
poddawana recyklingowi i ponownie włączana do 
następnego cyklu produkcyjnego.

 – Dążąc do optymalizacji i ograniczenia zużycia energii i 
emisji CO2, stworzyliśmy system monitorowania energii.

Декарбонизация – защита нашего 
климата 

RU   Используя инновационные и технологически продвинутые 
установки, мы стремимся всегда работать над созданием 
долговечных продуктов и поддерживать экологически 
безопасные процессы.
 – Все наши декоративные элементы, сделанные в Бельгии, 

производятся на 100% производятся с использованием 
экологически чистого электричества. На территории 
нашего предприятия установлена одна из крупнейших в 
Бельгии частных фотоэлектрических установок.

 – 97% воды, используемой при производстве наших 
экструдированных декоративных элементов, 
восстанавливается, перерабатывается и вновь включается 
в следующий производственный цикл.

 – Поскольку мы стремимся оптимизировать и сократить 
потребление энергии и выбросы CO2, мы создали систему 
мониторинга энергопотребления.

Dekarbonizace – ochrana klimatu

CZ   Díky inovativním a technologicky vyspělým instalacím se 
snažíme vždy pracovat na konstrukci trvanlivých výrobků a 
udržovat procesy šetrné k životnímu prostředí.
 – Všechny naše dekorativní prvky vyrobené v Belgii jsou vyrobeny 

ze 100 % pomocí zelené (ekologické) elektřiny. Na místě jsme 
vybaveni jednou z největších soukromých fotovoltaických 
instalací v Belgii.

 – 97 % vody použité při výrobě našich vytlačovaných 
dekorativních prvků je zpětně získáno, recyklováno a znovu 
zapojeno do dalšího výrobního cyklu.

 – Protože se snažíme optimalizovat a snižovat spotřebu 
energie a emise CO2, zavedli jsme systém sledování 
spotřeby energie.
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Decarbonisation – protect our climate

EN   With innovative and technologically advanced installations, 
we strive to always work on designing durable products and 
maintaining environmentally friendly processes. 
 – All our decorative elements made in Belgium are produced to 

100% with green electricity. On site, we are equipped with one 
of Belgium’s largest private photovoltaic installations.

 – 97% of the water used in the production of our extruded 
decorative elements is recovered, recycled and reintegrated 
into the next production cycle.

 – As we aim to optimise and reduce our energy consumption 
and CO2 emissions, we have set up an energy monitoring 
system.



Wzmocnienie pozycji – chroń naszych ludzi

PL   W NOËL & MARQUET łączymy najwyższą jakość i wysokiej 
klasy wzornictwo, zawsze mając na uwadze dobro naszych 
pracowników.
 – Dążymy do wdrożenia kultury "zero wypadków", ponieważ 

jesteśmy przekonani, że wszystkich wypadków i chorób 
związanych z pracą można i należy unikać.

 – Przez całą karierę doceniamy know-how, wiedzę i 
umiejętności naszych kolegów oraz zapewniamy warunki, 
w których nasi pracownicy mogą dalej rozwijać swoje 
kompetencje, rozwijać się zawodowo i pracować w 
przyjemnym i rodzinnym środowisku.

 – Naszym celem jest wspieranie poczucia wspólnoty wśród 
naszych pracowników, ale także szerszego poczucia 
solidarności. Uczestnicząc w wydarzeniach takich jak 
Sztafeta dla Życia organizowana przez Belgijską Fundację 
Walki z Rakiem, wspólnie zbieramy fundusze i podnosimy 
świadomość na temat ważnych spraw wokół nas.

Расширение возможностей - защита 
наших людей 

RU   В компании NOËL & MARQUET мы сочетаем премиальное 
качество и высококлассный дизайн, всегда ставя во главу угла 
благополучие наших сотрудников.
 – Мы стремимся внедрить культуру нулевого вреда, поскольку 

убеждены, что всех несчастных случаев и заболеваний, 
связанных с работой, можно и нужно избегать.

 – На протяжении всей своей карьеры мы ценим ноу-хау, опыт 
и навыки наших коллег и обеспечиваем условия, в которых 
наши сотрудники могут развивать свои компетенции, расти 
профессионально и работать в приятной и привычной 
рабочей обстановке.

 – Мы стремимся развивать не только чувство общности внутри  
коллектива, но и более широкое чувство солидарности.  
Участвуя в таких мероприятиях, как Relay for Life от Бельгийского  
фонда борьбы с раком, мы коллективно собираем средства и  
повышаем осведомленность о важных делах вокруг нас.

Zplnomocnění – ochrana našich lidí

CZ   Ve společnosti NOËL & MARQUET spojujeme prvotřídní 
kvalitu a špičkový design, přičemž v centru našich priorit je 
vždy blaho našich lidí.
 – Snažíme se zavést kulturu nulového poškození zdraví, 

protože jsme přesvědčeni, že všem pracovním úrazům a 
nemocem z povolání lze a mělo by se jim předcházet.

 – Po celou dobu jejich kariéry si ceníme know-how, odborných 
znalostí a dovedností našich kolegů a zajišťujeme podmínky, 
ve kterých mohou naši lidé dále rozvíjet své kompetence, 
profesně růst a pracovat v příjemném a známém pracovním 
prostředí.

 – Naším cílem je posilovat pocit sounáležitosti v rámci našich 
zaměstnanců, ale také širší pocit solidarity. Účastí na 
akcích, jako je například štafeta pro život belgické nadace 
proti rakovině, společně získáváme finanční prostředky a 
povědomí o důležitých věcech v našem okolí.
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Empowerment – protect our people

EN    At NOËL & MARQUET, we combine premium quality and 
high-end design always with the well-being of our people at the 
centre of our priorities.
 – We strive to implement a zero-harm culture as we are 

convinced that all work-related accidents and illnesses can 
and should be avoided.

 – Throughout their career, we value the know-how, expertise 
and skills of our colleagues and assure conditions in which 
our people can further develop their competences, grow 
professionally and operate in a pleasant and familiar working 
environment.

 – We aim to foster a sense of community within our workforce 
but also a larger sense of solidarity. By participating in  
events such as the Relay for Life from the Belgian Foundation  
against Cancer, we collectively raise funds and awareness 
for important causes around us.



Materiały i media

PL    Nasz Extranet zapewnia bezpieczny dostęp do zasobów 
i mediów dedykowanych Twojej profesji: plików CAD i BIM, 
tekstów przetargowych, certyfikatów, zdjęć, filmów itp.

Aby uzyskać dostęp do Extranetu NMC, wypełnij formularz 
kontaktowy i poproś o dostęp do sekcji Design Elements  
(NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact

Zdroje a média

CZ    Náš extranet vám poskytuje bezpečný přístup ke zdrojům a 
médiím věnovaným vaší profesi: Soubory CAD a BIM, zadávací 
texty, certifikáty, obrázky, videa atd.

Chcete-li získat přístup do sítě NMC Extranet, vyplňte kontaktní 
formulář a požádejte o přístup do sekce Design Elements 
(NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact

Ресурсы и средства массовой 
информации

RU    Наш экстранет предоставляет Вам привилегированный 
доступ к ресурсам и медиафайлам, полезным для Вашего 
бизнеса: файлы CAD и BIM, тексты тендеров, сертификаты, 
изображения, видео и т.д.

Чтобы получить доступ к экстранету NMC, заполните, 
пожалуйста, контактную форму и запросите доступ к разделу 
"Элементы дизайна" (NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact

Resources & media

EN    Our Extranet provides you with secure access to resources 
and media dedicated to your profession: CAD & BIM files, 
tender texts, certificates, images, videos, etc. 

To access the NMC Extranet, please fill out the contact form 
and request access to the Design Elements section (NOËL & 
MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact
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Extranet
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PL   Jeśli chcesz dalej odkrywać świat NOËL & MARQUET lub 
zapoznać się z naszą pełną ofertą gzymsów, listew panelowych, 
listew przypodłogowych, profili oświetleniowych, paneli ściennych, 
rozet sufitowych, dekoracji fasadowych i profili użytkowych, zajrzyj 
do naszych katalogów.

Katalogi, przeglądy produktów, instrukcje instalacji, arkusze 
danych, projekty, lokalizator instalatorów i dystrybutorów oraz wiele 
więcej czeka na Ciebie na stronie www.noel-marquet.com 

RU   Если вы хотите еще больше открыть для себя мир NOËL & 
MARQUET или ознакомиться с нашим полным ассортиментом 
карнизов, молдингов, плинтусов, профилей для освещения, 
стеновых панелей, потолочных розеток, декоративных и 
функциональных профилей для фасадов домов, посмотрите 
наши каталоги.

Каталоги, обзоры продукции, руководства по установке, 
технические паспорта, проекты, поиск мастеров по монтажу 
и дистрибьюторов, а так же многое другое ждет вас на сайте 
www.noel-marquet.com 

CZ   Chcete-li dále objevovat svět NOËL & MARQUET nebo se sez-
námit s naším kompletním sortimentem říms, panelových lišt, 
soklových lišt, osvětlovacích profilů, nástěnných panelů, stropních 
rozet, fasádních dekorací a funkčních profilů, prohlédněte si naše 
katalogy.

Katalogy, přehledy výrobků, instalační příručky, technické listy, 
projekty, vyhledávač realizačních firem a distributorů a mnoho 
dalšího naleznete na stránkách www.noel-marquet.com

EN   If you wish to further discover the world of NOËL & MARQUET 
or find out about our full range of cornices, panel mouldings, 
skirtings, lighting profiles, wall panels, ceiling roses, façade 
decoration and functional profiles, take a look at our catalogues.

Catalogues, product overviews, installation manuals, data-
sheets, projects, an installer-and-distributor locator and much 
more awaits you on www.noel-marquet.com
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EN    All models and names are protected. All rights reserved by NMC SA, Belgium. 
The products in this catalogue are described according to the latest information at 
the time of printing. NMC reserves the right to make changes without notice. Colour 
reproductions can only serve as an indication and are not a point of reference and do 
not constitute a reference sample. 

Dimensions of our products are subject to production tolerances of ± 5 % height and
width, ± 5 mm length. FLEX panels up to -15mm length. 

PL    Opisy produktów przedstawione w niniejszej publikacji są zgodnie z informacjami 
posiadanymi przez nas w momencie oddania katalogu do druku. NMC zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian bez powiadomienia. Przedstawienia kolorów mają  
jedynie charakter poglądowy a niniejszy katalog nie stanowi próbnika oferowanych  
przez nas produktów. 

Wymiary naszych produktów podawane są w zaokrągleniu do 5 mm. Panele FLEX o 
długości do -15 mm.

CZ    Veškeré modely a veškerá jména jsou chráněny ochrannou známkou. Veškerá 
práva si vyhrazuje společnost NMC SA, Belgie. Produkty v tomto katalogu odpovídají 
stavu v okamžiku tisku. Společnost NMC si vyhrazuje právo na pozdější provedení 
změn, a to rovněž bez předchozího ohlášení. Veškeré zobrazené barvy slouží pouze 
orientačním účelům, přičemž se nejedná o referenční vzorky. 

Rozměry našich produktů jsou zaokrouhleny na ± 5mm. Panely FLEX o délce až -15 mm.

RU    Права на все модели и наименования защищены. Все права сохраняются за 
NMC SA, Бельгия. Последний пересмотр продукции, представленной в каталоге, 
осуществлялся перед сдачей в печать. Компания NMC оставляет за собой право на 
последующее внесение изменений    без предварительного 
уведомления. Любое воспроизведение цвета может рассматриваться только как 
ориентировочный пример и не является эталонным образцом.
 
Указанные размеры продукции округлены до ± 5 мм. Панели FLEX длиной до -15 мм.

121

COLOPHON

RESPONSIBLE EDITOR

NMC SA / AG
nmc.eu

CREATIVE DIRECTION

Bertrand Lejoly
bertrandlejoly.com

SPATIAL DESIGN

Studio Utte
studioutte.com

Vienna Apartment:
Interior Design by Studio Keen

Turin Apartment:
Interior Design by Carola Ribotta

PHOTOGRAPHY

Stephan Offermann
stephanoffermann.com

Christian Charlier
christian-charlier.com

Adobe Stock
Shutterstock

GRAPHIC DESIGN

SU—F Studio
suf.studio

PRINTED IN BELGIUM

Snel
snel.be

VERSION

2024

Subject to changes – errors excepted.



INTERNATIONAL

NMC SA / AG

Gert-Noël-Straße
B - 4731 Eynatten

T +32 87 85 85 00
info@nmc.be

RUSSIA

NMC LLC. (Sales office)

7, Kronshtadtsky bvd (3rd floor)
RU - 125212 Moscow

T +7 495 232 69 58
F +7 495 232 53 73
info@nmcrus.ru

POLSKA

NMC Polska Sp.Zo.o.

Ul. Pyskowicka  15
PL - 41807 Zabrze

T +48 32 373 24 36
F +48 32 373 24 36
biuro@nmc.pl

UKRAINE

NMC Ukraine

Chervonoarminyska str. 55g office 1
UA - 03150 Kyiv

T +380 44 200 38 16
F +380 44 200 38 16
info@nmc-ukraine.com

CZECHIA

NMC Czech s.r.o.

Spořická 4949
Areál Povodi Ohře s.p. - P.O. Box 11
CZ - 430 02 Chomutov

T +420 474 63 87 81 - 4
F +420 474 63 87 85
info@nmc-czech.cz

SOUTH AFRICA

NMC Johannesburg

6 River Close – Unit 09
Moonriver Industrial Park,
1685 Barbeque Downs Kyalami 
 
T +27 11 466 0003
F +27 11 466 0017
sales@nmcsa.co.za

CONTACT





ART. NR. 3053371

NOEL–MARQUET.COM


